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t 4»tuJjJ|j SLaJlj 4uC. j^ullj 4»j£jjjliSlj ASJLatj»l\S 4jJJ*2t CjU^jIIS 4ifilj^ll Sf I jilt ^yA j 
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.CjljJaLiil 

^jMail ^Jju lai* t-iilalj Uai. <jj£j jl (jixjJl JiJj 

lJjIxaSI S jjIj j« Jjjixj £^alj 
^IjjaJl ^jxSl ^Ijjil ^jjUi j ^-^o 
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Mat 6:1 

(Bishops) Take heede to your almes, that ye geue it not in the sight of men, to 
the intente that ye woulde be sene of the, or els ye haue no rewarde of your 
father, which is in heauen. 

(Darby) Take heed not to do your alms before men to be seen of them, 
otherwise ye have no reward with your Father who is in the heavens. 

(EMTV) "Take care not to be doing your charitable giving before men, so as 
to be seen by them. Otherwise, you have not a reward from your Father in 
heaven. 

(Geneva) Take heede that ye giue not your almes before men, to be seene of 
them, or els ye shall haue no reward of your Father which is in heaue. 



(KJV) Take heed that ye do not your alms before men, to be seen of them: 
otherwise ye have no reward of your Father which is in heaven. 

(KJV-1611) Take heed that yee doe not your almes before men, to bee seene 
of them: otherwise yee haue no reward of your father which is in heauen. 

(KJVA) Take heed that ye do not your alms before men, to be seen of them: 
otherwise ye have no reward of your Father which is in heaven. 

(LITV) Take care not to do your merciful deeds before men in order to be 
seen by them. But if not, you have no reward from your Father in Heaven. 

(MKJV) Take heed that you do not do your merciful deeds before men, to be 
seen by them. Otherwise you have no reward with your Father in Heaven. 

(Murdock) Be cautious in your alms-giving, not to perform it before men, so 
that ye may be seen of them: otherwise, ye have no reward from your Father 
who is in heaven. 

(Webster) Take heed that ye do not your alms before men, to be seen by 
them: otherwise ye have no reward from your Father who is in heaven. 

(YLT) v Take heed your kindness not to do before men, to be seen by them, 
and if not—reward ye have not from your Father who in the heavens; 



(ASV) Take heed that ye do not your righteousness before men, to be seen of 
them: else ye have no reward with your Father who is in heaven. 

(BBE) Take care not to do your good works before men, to be seen by them; 
or you will have no reward from your Father in heaven. 

(CEV) When you do good deeds, don't try to show off. If you do, you won't 
get a reward from your Father in heaven. 

(DRB) Take heed that you do not your justice before men, to be seen by 
them: otherwise you shall not have a reward of your Father who is in heaven. 

(ESV) "Beware of practicing your righteousness before other people in order 
to be seen by them, for then you will have no reward from your Father who is 
in heaven. 

(GNB) "Make certain you do not perform your religious duties in public so 
that people will see what you do. If you do these things publicly, you will not 
have any reward from your Father in heaven. 

(GW) "Be careful not to do your good works in public in order to attract 
attention. If you do, your Father in heaven will not reward you. 

(ISV) "Be careful not to practice your righteousness in front of people in 
order to be noticed by them. If you do, you will have no reward from your 
Father in heaven. 



(RV) Take heed that ye do not your righteousness before men, to be seen of 
them: else ye have no reward with your Father which is in heaven. 

(WNT) "But beware of doing your good actions in the sight of men, in order 
to attract their gaze; if you do, there is no reward for you with your Father 
who is in Heaven. 

(GNT) npOC£/£T£ TT|V £^£1^0(Jt)VTlV VflWV flfj 7T01EIV £U7TpO<TG£V TG>V 

av0pco7rcov 7rpd<; to 0£a0iyvai atrroi;- £i be fifj ye, uiaOov ovk e^ere napa tco 
narpi tfiwv tt £v Tolq otipavoig 

prosechete ten eleemosunen union me poiein emprosthen ton anthropon pros 
to theathenai autois ei de mege misthon ouk echete para to patri union to en 
tois ouranois 

RATA MAT0AION 6:1 Greek NT: Greek Orthodox Church 

IIpO<T£/£T£ TT|V £^£TlUO<Tt)VllV t)fl»V 7T0l£lV £U7Tp0aG£V TO»V aV0p(O7TCOV Ttfibq 

to 0£a0iyvai at)TOi<;- d be urjy£, uiaOov ovk £/£T£ naph t<» 7raxpi v\i(b\ tw ev 
TOiq ovpavol^. 

RATA MAT0AION 6:1 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, with 
accents) 



IIpO<T£/£T£ TT|V £^£TmOGl)VllV tiflCOV flf| 7T0l£lV £U7TpOaO£V TCOV aV0pCO7TCOV Tipbq 

to 0£a0fjvai avrolq- £i 5& \ir\j£, uxaOov ovk £/£T£ napa tco ^axpi tificov iw £v 
xol; ovpavol^ 

RATA MAT0AION 6:1 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000) 

7rpoa£X£T£ Ttrv £>^£Tino<n)vtiv vficov fii] 7roi£iv £fi^po(T0£v tcov avOpcorccov 7rpo<; TO 
6£a0trvai avTOig £i 5£ \ix\yz uiaOov ovk £/£te napa to rcaTpi vuxov tco £v toi<; 
oDpavoig 

KATA MAT0AION 6:1 Greek NT: Textus Receptus (1550) 

7rpoo£X£T£ Ttrv £^£Tino<n)VT|v vfiov \ir\ 7roi£iv £n^poa0£v tcov av0pco7rcov 7rpo<; TO 
0£aGiyvai atrroig £i 6e \ir\yz uiaOov ovk £/£T£ napa tco rcaTpi vuxov tco ev toi<; 
ovpavoic; 









KATA MAT0AION 6:1 Greek NT: Textus Receptus (1894) 









7TpO<T£Z£T£ TUV £^£TmO(Tt)VT|V VflCOV \1X\ 7TOl£lV £H7TpO<T0£V TCOV aV0pCO7TCOV 7TpO<; TO 

0£a0uvcu ovtok; £i 6s \ir\ye uaaOov ovk £^£T£ napa tco 7rctTpi vuxov tco £v toi<; 
ovpavon; 

( ) ji 

KATA MAT0AION 6:1 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. 



7TpOG£X£T£ §£ TUV 5lKaiOm)VT]V VJICOV \IK\ 7TOl£lV £fi7TpO<T0£V TCOV aV0pCO7TCOV 7TpO<; 



to 0£aGnvai odtok; £i 8e \ir\j£ uiaOov ovk £/et£ 7rapa too rcaTpi v\iqw to ev 
ovpavon; 

prosechete de ten dikaiosunen union me poiein emprosthen ton anthropon 
pros to theathenai autois ei de mege misthon ouk echete para to patri union to 
en ouranois 

RATA MAT0AION 6:1 Greek NT: Westcott/Hort 

^pO<T£/£T£ [$£.] T1JV SlKaiOGDVnV V\1G>\ 7TOl£lV £U7TpOG0£V TCOV aV0pCO7TCOV 

7rpo<; to G£a0T]vai civtok; £i 6s \ix\ y£ uaa0ov odk £/et£ napa tco rcaTpi Dficov to 
£v toi; ovpavon; 
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MArmEW v. 48 - vi. 7. 
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•even lirxi^. T<i7ixn^ 

6:1 SEE that in your almsgiving you do it not before men, so as that you may 
be observed by them; otherwise no reward is for you with your Father who is 
in heaven. 



syr" 

Matthew 6:1 Aramaic NT: Peshitta 



syr h 
cop mae 



Arm 



f bVI JljSl 

Clement 

Origen 1 " 88 

Accordingly, if we do alms before men, having in our thoughts the 
design of appearing to men philanthropic, and of being honoured 
because of philanthropy, we receive the reward from 
men; 54845484 Matt. vi. 1, 2. 

jl! j -i&Ljj l<uutA Ldjlj 

22 Consider your alms; do them not before men to let them see you: and if it be not 



so 11 



Accordingly, if we do alms before men, having in our thoughts the design of 
appearing to men philanthropic, and of being honoured because of philanthropy, 



we receive the reward from men; 



148 iii 



Matthew Chapter 6, Verse 1 
"Take heed that ye do not your alms 1 before men, to be seen of them. " 

iv 

For, "Take heed," saith He, "that ye do not your alms before men." (Matt. vi. l.) v 



4 W q'i La (JIajoJI L_a^)*J (_3-i*;2 l*-a (jjjjVl ^IjiLali lift (^^J 'LL^a jll Alili jA (jj-aJlj i"^J.la]l 

• [251] 



VI, i • Attendite, ne eleemosynam vc- 
stram faciatis coram hominibus, ut videa- 
mini ab eis : alioquin mercedem non ha- 
bebitis a pud Pat rem vestrum, qui in cae- 
lis est. 



716716 



<jj^ L*ajl Jjsu ( _ r liSU! A*al 4_4^ jj j 



Consider your alms; do them not before men 



to let them see you: and if it be not [23] so, 



flji SlKaiOOVVtlV £k£H\\lOGVXr\X 
j£ ^Hu 4JI ijijKj j3 4JI i i a J.Jj 1 g Ajlfr iaHkl £udJ <jj% 

AjjUjVI JUpVI ^l£L jjxSI Ija ^ guuudl £l jjVI 

G1654 

eA,£T|fxoai)vr| 

eleemosune 
Thayer Definition: 



1) mercy, pity 

la) especially as exhibited in giving alms, charity 

2) the benefaction itself, a donation to the poor, alms 

£jjjj Ald«aj jjj 4-**j ^IjjjJt <Ji ijal ytf 

JJ <_jj»J ^1 Ajjljl! A^&1\ ijJXAJ 

G1343 

Sixaioowr| 
dikaiosune 

Thayer Definition: 

1) in a broad sense: state of him who is as he ought to be, righteousness, the 
condition acceptable to God 

la) the doctrine concerning the way in which man may attain a state 
approved of God 

lb) integrity, virtue, purity of life, Tightness, correctness of thinking 
feeling, and acting 

2) in a narrower sense, justice or the virtue which gives each his due 

Uflj! Jlali! Ij> ^ OjjjjUI* C i ±L»£l\ dljij 

L)H (SJ^iJ JIa&) ^UuiaII Jj-u^I ^ISjj (j^l AiaC jaJI ^^^La JjajI <j«a j - a1 ^ ^fl 
J£j AijJ! ^bjill fjjSjj ^Vl fSKllj £*lwullj <Ua-»J! jAUal! ^fl £jSj J^l J 1 -*^ 

^ ^1 ^bl I jJa-AJfl Aiu»aJ| ^U£l I jjj ^1 ^ j jjj JU&I IgJY UjJ* jAliaJl ^ J^ju JUpVI si* 



jfcUa J4P <-*As ( (,r^ ) Jj^t tj^Wtfl £>w ( Jj£ ) 4_JaaJl £^ajJJ IJjj dj-* JS 

\^kj^\ J ^Ji jjll jail .jik tjj^k 

JlJftl d££ - J 4_uLaJ Aiijki 4akLSl 1 inn s_L£ r >uu lii Jxj aj 

.^j9>! I jljSLiI i ^j) jail 

J~^' S <2ii«ij JAJli CiAua i _ j 1a2 Ctii Ul j 17 

4j jjIaII AlluaJ) Ul ^jmu 4iIalaJl aIj^jJ) ^> UjIsj Vjti AlijIsJl (jAu l^ui ^jjlj ^1 LajI jD 

AiOua <La]£ ^jJc. ^jjaj ( _ 5 j1I <La1ulJ| Of Ijlll ^jic ULaj Jj?*iij I jftj 



^ ig'A\ fig] jL\ -Sl <>jia VI j c^jjlajj ijl pill ^ IjI ^"■H^i IjilLaj ji p« Ijjj3il» 1 

lfkj*\ i ^p] jail .pill 6- 

jjtua jj jA j ill Ajjlutl ^fl t alHl Ja*ail uj q\ JaJ *Lsua»ua]| ^ AjJUII »f IJaJl j] Ul 

( J±a& ) JjjIaJI ujlutfl £>i ^ ( Ijjj2*l jl JjS ) AjbaJl 

■lfs(Jl (>aj AiJ Ja&& flutail L yajl\ jl UojI JSLuj ^Aua AaL-aVI <Ul£il jl ljjjj ^ J 

Jj^aJl 

^ UjjI ^ dijuil ^ ^le LLki 
8lK(XlOOt)VT|V ^J-ILjC. jjjjjUi" ;4jfta*«3l AjjUjJ) dUajlr^ all ^Jdj ^ dp La. SjLadl oi& 

.Uilill VVt ^ J»j £>,£imoavviiv 



JlS j «£Uj j£j ^1* UjjI Jxiib 



di ka i o s Unhn ^SSjIjc. ^j^lujUij" ;4 SSa all AajUjJI diUa all ^j5I ^ ajt±*Jl o^a 
Jx^S \aa tj£lj .^Ull ^jVI ^ dSS ^ y^^a ™lehmosUnhn lit ( 86 )"0min 

.SSaJl tfjSSlI o- 3 ^ ls^ 1 J^Vl l£ eJbxil 
sjLjlS) JLaPl jijj tJj^JVI / Jill -lie jll j SjljSlI j JLa&t jaj jjij jl ^»jJjj 

al^a IaSa P(j * ; Jj^ ^5^11 4jVI l^-j <jj!j cs-^j^-s .^j^-^j jg-^j o^j-^j ^j-^ u-* 

(J-aC Aj^ai U^i t (1 6: 5 *— « ( -^ J l jaulll ^ (_g IS I ^LjI Ij^^-aJj 4-lui=Jl ^»£lLaC. I IjjJ ^^SJ (jjlill 

(2)1 >jlja 3 .xtl^tj JjUaJI jLid 111 _j3j| ii^-aj AjLgjlbj <jjiLill aU*. SjLjj jA Igili^al <_j£j ^aiaJl 
(j* j) ••• *l^ll (_$ill liLj] ^1 cl^j ^M-J (jl^l j ^lc^i-a (J^l» ;Ajilo JJC. jj^i 
^ (Sill ^Sjji -lie- J^l j»^l l>"^ Vjj ^Sj_>laij ^s^l)) ;*LuiljaJl AjI Ua j «4_ij!ic. <iL jl^-J 

A3 Aj <al I (J-aC t ■ jl I^£Aj jinmll 




JlSj (jL»U £*2aj UjjI (2)1 la*!>Uj 

86 

( )W. Hendriksen, op. cfo, p. 319, N.T. Nestle, Interlinear Greek English New 
Testament. 

<2yu»£jj.liA (jf- yij AjZlj jA <U!iS (jaj <_>*il I jgi 
^ISII (2)^J J'-* 5,1 i$J^ tliUajkLal! (2)1 f&j ffrSI Jj%J tr" Uj^ O^J 

(j<axj 4j| (2vuiSjj^jft Jla (j!axA\ JjSj <Q £j!j1! (jj.o*j| <L£l£ j^t^a 4i.iua J^C- £tJajJ a ji) ^ 
jA I jftj gjA^ 4j) ^>iajj (j 1x a 1\ £fiAj j^V) t^lj^' '^*J <UAi J^afr JjSj 4 oj.^lt CjUajJaa all 
CjUa jkL^ll ^J^V AilLa-a LgJI ^ Jl <jiaxJl (2)1 ^ j L^ii-ua CjjjI ^ j dj^ 1 ^ 
US Ljjtfils i _jiAJallj i; jiailll tr*^' 0' C^-W Jjlaall ^ UjjI (> Jja^ <-ijLu\ I j 
(jtq^cla ^ IgAuaj La£ AiJ^a ^yjata ^^ip (j£lu 4j£lj ^^i^l^ll JjKlH ^ C^jut 



IajIj ,h All j 



259c) -3 4 yj^ LS^ 6 1 4 jj .JJ 1 " Q *' 1 

22 Mt. 6, 1. 
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1 [All authorities of an early period, including many fathers prior to Chrysostom, read 
SiKOCiOGUvnv comp. R. V.). It seems likely that the apparent homiletical advantage of the other 
reading made it the common one.z — R.] 
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